כתובה זו היא עדות בפני אלוהים ובפני כל אלו שנמצאים עמנו כאן לכך שבאחד בשבת, שני ימים לחודש אייר שנת חמשת אלפים ושבע מאות ושמונים לבריאת עולם, המקביל לתאריך העשרים ושישה באפריל שנת אלפיים ועשרים בלוח השנה האזרחי, נכנסו בברית הנישואין המקודשת ________ ו ________. 	Comment by Author: The original text had only the date of the Gregorian calendar; We inserted the corresponding Hebrew date. You can remove if you don’t wish to have it. 

הם אמרו זו לזה: הננו מקודשים זו לזה בטבעות אלו כבעל ואישה כדת משה והעם היהודי. אני אנצור, אזין ואכבד אותך, ואתמוך בך באהבה וביושר. אין גבולות לאהבתי אליך, ואין קץ למסירותי כלפיך. אקח לי אותך באהבה וברוך. מי ייתן וחיינו יהיו שזורים יחד לנצח. 	Comment by Author: In this paragraph: the first line has been written in plural, so it can apply to both bride and groom (male and female). The remainder of this paragraph is in singular, in accordance to the original text. However, the next comment offers the same lines in plural, so you can choose the version you prefer. 	Comment by Author: ננצור, נזין ונכבד האחת את השני, ונתמוך זו בזה באהבה וביושר. אין גבולות לאהבה שבינינו, ואין קץ למסירותנו זו לזה. אנו לוקחים האחת את השני להיות לנו בני זוג באהבה וברוך. מי ייתן וחיינו יהיו שזורים יחד לנצח.



[bookmark: _GoBack]ושניהם הצהירו:

אנו מבטיחים לנסות להיות תמיד פתוחים זו עם זה, ובה בעת להוקיר את הייחודיות הקיימת בכל אחד מאיתנו; לנחם ולאתגר זו את זה ברגעי הצער וברגעי השמחה; לחלוק האחת עם השני את תחושות הבטן והתובנות שלנו; ומעל לכל, לעשות כל שביכולותינו על מנת לאפשר לכל אחד מאיתנו להפוך לבני האדם שטרם זכינו להיות. 

מי ייתן וביתנו יהיה עשיר בחוכמה וביראת כבוד, פתוח לפוטנציאל הרוחני הקיים בכל צורת חיים. בית שיהיה שופע יראת כבוד ללמידה, אהבה ונדיבות. מי ייתן וביתנו ייבנה על יסודות של תורה וטוב-לב. 	Comment by Author: This word has been added because we believe it helps convey the desired meaning. 

ברית נישואים זו נחתמה והושלמה בהתאם לחוקים ולמסורות אשר החלו באברהם אבינו ושרה אמנו והמשיכו דרך משה ועם ישראל. 

והכל שריר וקיים.






